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!
ВНИМАНИЕ! Неправильное подключение.

НЕ ПОДКЛЮЧАЙТЕ детские электроды к AED заранее, во время режима 
ожидания.

!
Внимание! Снижение эффективности электродов.

НЕ ВСКРЫВАЙТЕ пакет до начала использования накладок.

!
Внимание! Возможно повреждение оборудования.

Прежде чем использовать дефибрилляционное оборудование других 
производителей, снимите электродные накладки компании Cardiac Science.

!
Внимание! Неудовлетворительная работа оборудования.

Использование накладок с повреждениями или истекшим сроком годности 
может привести к неудовлетворительнй работе дефибриллятора AED. Перед 
использованием накладок внимательно осмотрите их; пакет должен быть 
закыт и дата истечения срока годности должна быть в порядке. Не используйте 
накладки с истекшим сроком годности.

Примечание. Храните электроды при комнатной температуре.

Детские электроды для дефибрилляции компании Cardiac Science:

Эти символы можно встретить на упаковке или электродах:

Одноразового использования
Предназначены только для одного пациента
Не используйте повторно

Без латекса

Будьте внимательны. Дополнительную информацию см. 
в сопутствующей документации или руководстве по 
эксплутации и обслуживанию дефибриллятора AED

См. инструкции по использованию

Рабочая температура
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Инструкции по использованию

!
ВНИМАНИЕ! Дефибриллятор AED не пригоден для немедленного 
использования.
Если медицинский работник выполнит приведенные ниже операции в другой
последовательности, дефибриллятор AED может вывести сообщение "check
electrodes" (проверьте электроды) или "check pads" (проверьте накладки).
В отличие от дефибрилляционных электродов для взрослых компании Cardiac 
Science, конструкция наших детских электродов не позволяет дефибриллятору 
AED компании Cardiac Science перед применением на пациенте проверить 
правильность подключения и готовность электродов.

1. Снимите с груди пациента одежду и убедитесь, что грудь пациента чистая 
и сухая.

2. Разорвите пакет с детскими накладками и достаньте накладки из пакета.
3. Аккуратно снимите одну накладку с прокладки.
4. Стандартное расположение накладок 

(Рис. 1)
a. Разместите первую накладку липкой 

стороной к обнаженной коже 
пациента в верхней правой части 
груди, как показано на Рис. 1. 
Надежно прикрепите накладку к коже 
пациента.

b. Аккуратно снимите вторую накладку с 
прокладки.

c. Разместите вторую накладку в 
нижней левой части груди, как 
показано на Рис. 1.

5. Откройте крышку дефибриллятора AED. 
Если к дефибриллятору AED 
присоединены  электродные накладки для взрослых, снимите их, прежде 
чем подключать детские накладки.

6. Подключите к дефибриллятору AED детские накладки. При подключении 
сопоставьте цвета разъемов и штекеров (красный к красному) накладок и 
дефибриллятора AED, и надежно подключите их.

7. Дефибриллятор AED начинает исследование пациента. Дополнительные 
сведения см. в руководстве по эксплуатации и обслуживанию 
дефибриллятора AED.
Примечание. Последовательность размещения накладок не имеет 
значения.

Рис. 1: Стандартное 
расположение 
накладок 
(рекомендуется)
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8. Альтернативное размещение накладок 
(Рис. 2)
a. Разместите первую накладку липкой 

стороной к обнаженной коже 
пациента по центру груди, как 
показано на  Рис. 2. Надежно 
прикрепите накладку к коже 
пациента.

b. Аккуратно снимите вторую накладку 
с прокладки.

c. Разместите вторую накладку на 
спине пациента, как показано на 
Рис. 2.

Примечание. Детские электродные накладки 
предназначены только для кратковременной 
эксплуатации. Один комплект детскх электродных накладок компании Cardiac 
Science можно использовать для наблюдения за пациентом в течение 2 часов 
и для выполнения 15 разрядов.
Для удаления электродной накладки медленно потяните за край накладки и 
снимите ее с кожи пациента. Использованные накладки выбрасывайте.

Значения ослабленной энергии разряда при 
использовании детских электродов компании Cardiac 
Science и технологии STAR Biphasic Waveform

Рис. 2: Альтернативн
ое размещение 
накладок
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Сверхнизкая энергия (150 VE) – Все значения являются типичными

Фаза 1 Фаза 2

Сопротивление 
пациента (в омах)

Напряжение
(в вольтах)

Длительность
(мс)

Напряжение
(в вольтах)

Длительность
(мс)

Энергия
(в джоулях)

25 370 5,8 270 3,2 31
50 550 6,5 390 3,2 35
75 640 7,0 470 3,2 34
100 705 7,4 510 3,2 32
125 770 7,8 545 3,2 29

Низкая энергия (200 VE) – Все значения являются типичными

Фаза 1 Фаза 2

Сопротивление 
пациента (в омах)

Напряжение
(в вольтах)

Длительность
(мс)

Напряжение
(в вольтах)

Длительность
(мс)

Энергия
(в джоулях)

25 430 5,8 295 3,2 41
50 630 6,5 425 3,2 47
75 745 7,0 510 3,2 46
100 790 7,4 560 3,2 43
125 855 7,8 610 3,2 39

Высокая энергия (300 VE) – Все значения являются типичными

Фаза 1 Фаза 2

Сопротивление 
пациента (в омах)

Напряжение
(в вольтах)

Длительность
(мс)

Напряжение
(в вольтах)

Длительность
(мс)

Энергия
(в джоулях)

25 500 5,8 380 3,2 56
50 700 6,5 520 3,2 63
75 820 7,0 620 3,2 62
100 920 7,4 680 3,2 58
125 960 7,8 720 3,2 53
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حقوق الملكيّة الفكريّة © 2009 شركة Cardiac Science. جميع الحقوق محفوظة.

 Cardiac Science التابعة لشركة (AEDs) دّ للاستخدام مع أجهزة إزالة الرجفان الخارجيّة الآليّة عَ مُ
فقط: سلسلة Powerheart AED 9200، سلسلة Powerheart AED G3 9300، وسلسلة

 .FirstSave AED 9300

تحذير: يمنع بيعه.
ص آخر  ا لأوامره أو لأوامر ممارسٍ مرخّ تحظر القوانين الفدراليّة بيع هذا الجهاز من قبَل طبيب معالِج أو تبعً

للمهنة.
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دلالات الاستخدام
ة للاستخدام  دّ عَ غار التابعة لشركة Cardiac Science، مُ ة بالصِّ أقطابُ إزالة الرجفان مخفضة الطاقة الخاصّ

 Powerheart فقط: سلسلة Cardiac Science التابعة لشركة (AEDs) مع أجهزة إزالة الرجفان الخارجيّة الآليّة
AED 9200، سلسلة Powerheart AED G3 9300، وسلسلة FirstSave AED 9300. عند استخدام هذه الأقطاب 

ة  مع جهاز إزالة الرجفان الخارجيّ الآليّ (AED) فإنها تقوم بتوليد طاقة مخفَّضة لإزالة الرجفان، حيث إنها معدّ
ع حتى سنّ 8 سنوات فقط، أو على الذين يزنون 55 رطلاً (25 كغم) كحد أقصى.  للاستخدام على الأطفال أو الرضَّ

ة بالكبار التابعة لشركة  ا، يُرجى استخدام أقطاب إزالة الرجفان الخاصّ فإذا ظهر أنّ الطفل أكبر سنًّا أو حجمً
. لاج لتحديد سنّ الطفل أو وزنه الدقيقينْ روا العِ Cardiac Science. لا تؤخّ

عدّ للاستخدام من قبَل طاقَم مدرَّب على تشغيله. حيث إنّ على  جهاز إزالة الرجفان الخارجيّ الآليّ (AED) مُ
لاً من خلال التدرّب على الإسعافات الأوليّة أو على تقديم مساعدات طبيّة طارئة أخرى تكون  م أن يكونَ مؤهَّ المستخدِ
صة. يُوصى باستخدام جهاز إزالة الرجفان الخارجيّ الآليّ (AED) في علاج الحالات الطارئة للضحايا الذين تظهر  مرخّ

ئة، والذين لا يتجاوبون، ولا قدرة لهم على التنفس. بعد عمليّة الإنعاش،  عليهم عوارض السكتة القلبيّة المفاجِ
وإذا كان الضحيّة يتنفس، يجب إبقاء جهاز إزالة الرجفان الخارجيّ الآليّ (AED) موصولاً للسماح بالحصول على 

إيقاع نبضات القلب (ECG) والكشف عنها. وإذا تكرّر حدوث اضطراب في النَّظم التسرعيّ البطينيّ القابل للعلاج 
بصدمة كهربائية، سيقوم جهاز إزالة الرجفان الخارجيّ الآليّ (AED) بالتعبئة آليًّا وبنصح المعالِج بتقديم العلاج.

موانع الاستخدام
يحظر استخدامه مع سلاسل FirstSave AEDs 9200 ، Cardiac Science AEDs 9100، أو أجهزة AED غير تابعة 

.Cardiac Science لشركة

تحذيرات وتنبيهات
تحذير! استعمال غير مناسب.

دّ للاستخدام مع أجهزة إزالة الرجفان الخارجيّة الآليّة (AEDs) التابعة لشركة Cardiac Science فقط:  عَ مُ
سلسلة Powerheart AED 9200، سلسلة Powerheart AED G3 9300، وسلسلة FirstSave AED 9300. لن 

تعمل الرَّفائد بشكل مناسب مع أيّة أجهزة إزالة رجفان خارجيّة آليّة (AEDs) أو أيّ جهزة إزالة رجفان أخرى.

تحذير! خطر الإصابة بصدمة كهربائيّة.
عند القيام بتمرير صدمة كهربائيّة، يقوم جهاز إزالة الرجفان الخارجيّ الآليّ (AED) بتمرير شحنات فولطيّة عاليّة 

إلى جسم المريض. لا تلمسوا المريض، ولا الرَّفائد ولا أيّ غرض آخر موصول بالمريض أثناء عمليّة إزالة الرجفان.

تحذير! وصل غير مناسب.
غار مع جهاز إزالة الرجفان الخارجيّ الآليّ (AED) عندما يشير نمط عمل الجهاز إلى  ة بالصِّ !لا توصلوا الأقطاب الخاصّ

حالة الاستعداد.

تنبيه: سحب الشحنات الكهربائيّة من الأقطاب.
!لا تفتحوا العبوة حتى تكونوا في حالة استعداد لاستخدام الرفائد.
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ات. تنبيه: ضرر في المعدّ
غار التابعة لشركة Cardiac Science قبل استخدام مزيل رجفان تابع لجهة  ة بالصِّ أزيلوا رفائد الأقطاب الخاصّ

تصنيع أخرى.

تنبيه: أداء غير مناسب للأدوات.
استخدام الرَّفائد المتضرّرة أو المنتهية صلاحيّة استخدامها قد يكون سببًا في أداء غير مناسب لجهاز إزالة الرجفان 

الخارجيّ الآليّ (AED). افحصوا الرَّفائد قبل الاستخدام؛ يجب إقفال العبوة ولا يجب أن يكون تاريخ الصلاحيّة قد 
فات. لا تستخدموا الرَّفائد إذا كانت صلاحيّة استخدامها منتهية.

ملاحظة: احفظوا الأقطاب في درجة حرارة الغرفة.

:Cardiac Science غار، التابعة لشركة ة بالصِّ أقطاب إزالة الرجفان الخاصّ

تُطرَح بعد استخدامها لمرّة واحدة
م على مريض فرديّ فقط تُستخدَ

م مرّة أخرى لا تُستخدَ

خالية من اللاتِكس

كن إيجاد هذه الرموز على صندوق الأدوات أو على الأقطاب: يمُ

مطلوب الانتباه. راجعوا الوثائق المرفَقة أو دليل الاستخدام أو الخدمات الخاصّ بجهاز 
إزالة الرجفان الخارجيّ الآليّ (AED) للحصول على مزيدٍ من المعلومات.

راجعوا تعليمات الاستخدام.

درجة حرارة التشغيل.
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تعليمات الاستخدام
تحذير! جهاز إزالة الرجفان الخارجيّ الآليّ (AED) غير جاهز للإسعاف

 (AED) ّف بأداء الخطوات الواردة أدناه بترتيب مختلف عن المذكور، فقد يورِد جهاز الرجفان الخارجيّ الآلي !إذا قام المسعِ
ص الرفائد". ص الأقطاب" أو "افحَ رسالة "افحَ

ة  ة بالكبار والتابعة لشركة Cardiac Science، فإنّ بنية الأقطاب الخاصّ وعلى عكس أقطاب إزالة الرجفان الخاصّ
غار لا تسمح لجهاز إزالة الرجفان الخارجيّ الآليّ (AED) بفحص فيما إذا كان هناك توصيل مناسب وفيما إذا  بالصِّ

كانت الأقطاب جاهزة للاستخدام قبل البدء بوضعها على المريض.

ا وجافًّا. 1.   أزيلوا الملابس عن صدر المريض واحرصوا على أن يكون صدر المريض نظيفً
غار وانزعوا الرفائد من أماكنها. ة بالصِّ 2.  افتَحوا صندوق الأقطاب الخاصّ

ا عن الخط. 3.  انزعوا القشرة، بحذر، عن إحدى الرفائد بعيدً
4.  الوضعيّة الاعتياديّة للرفائد (الرسم 1)

بِق على الجِلد العاري للمريض، على أ.  ضعوا رِفادة واحدة من جانبها الدّ
الجانب الأيمن الأعلى من الصدر كما هو مبينَّ في الرسم 1. اضغطوا الرِّفادة

لد المريض.  بشكلٍ محكم على جِ
ا عن الخط.  ب.  انزعوا القشرة عن الرِّفادة الثانية بحذر بعيدً

 ج.  ضعوا الرِّفادة الثانية على الجانب الأيسر السفليّ من صدر المريض، كما
هو مبينَّ في الرسم 1.

5.  ارفعوا غطاء جهاز إزالة الرجفان الخارجيّ الآليّ (AED). إذا كانت رفائد
ة ة بالكبار، انزعوها قبل وصل الرَّفائد الخاصّ الأقطاب الموصولة بالجهاز خاصّ

غار. بالصِّ
ة بالأطفال بجهاز إزالة الرجفان الخارجيّ الآليّ (AED). ولفعل ذلك، لائموا بين الألوان (الأحمر  لوا الرَّفائد الخاصّ 6.  صِ
لوها بعضها ببعض إلى أن يتمّ تثبيت كل  للأحمر) من الرَّفائد إلى جهاز إزالة الرجفان الخارجيّ الآليّ (AED) وصِ

الوصلات في أماكنها وبشكل محكم.
7.  يبدأ جهاز إزالة الرجفان الخارجيّ الآليّ (AED) بتحليل حالة المريض. للحصول على مزيدٍ من المعلومات حول 

ة به.  ل الجهاز أو دليل الخدمات الخاصّ عمليّة التشغيل، يُرجى مراجعة دليل مشغِّ

كن وضع الرَّفائد على أيٍّ من جانبيْ المريض. ملاحظة: يمُ

الرسم 1: الوضعيّة
الاعتياديّة للرّفائد

(مُحبَّذ)
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8.  أماكن بديلة لوضع الرَّفائد (الرسم 2).
بِق على الجِلد العاري أ.  ضعوا رِفادة واحدة من جانبها الدّ

للمريض، على مركز الصدر كما هو مبينَّ في الرسم 2.
لد المريض.  اضغطوا الرِّفادة بشكلٍ محكم على جِ

ا عن الخط. ب.  انزعوا القشرة عن الرِّفادة الثانية بحذر بعيدً
ج.  ضعوا الرِّفادة الثانية على ظهر المريض، كما هو مبينَّ في

الرسم 2.

ة بالأطفال لفترة قصيرة دم رفائد الأقطاب الخاصّ ملاحظة: تُستخَ
ة كن استخدام طقم واحد من رفائد الأقطاب الخاصّ فحسب. حيث يمُ
بالأطفال، التابعة لشركة Cardiac Science لمراقبة المريض لساعتينْ

وتمرير ما أقصاه 15 صدمة كهربائيّة.
ا عن جلد المريض. تخلّصوا من الرَّفائد  لنزع رفائد الأقطاب، قوموا ببطء بإزالة طرف الرَّفائد نحو الخلف، بعيدً

لة. المستعمَ

 Cardiac Science ة بالأطفال، التابعة لشركة ف مع رفائد الأقطاب الخاصّ مقدار طاقة مخفَّ
STAR Biphasic Waveform وشركة

الشكل النموذجيّ للموجة:
طاقة منخفضة (200 فولط)

50 أوم من معاوقة المريض

الرسم 2: أماكن بديلة
فائد لوضع الرَّ

المدّة (مللي ثانية)

(V
ج (

نات
 ال

لط
فو

ال
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الطاقة الفائقة الانخفاض (150 فولط) – كل القيَم نموذجيّة
المرحلة 1             المرحلة 2

معاوقة المريض 
(وحدات أوم)

الفولطات
(وحدات فولط)

ة (وحدات المدّ
ملّلي ثانية)

معاوقة المريض 
(وحدات أوم)

الفولطات
(وحدات فولط)

الطاقة
(وحدات الجاول)

253705.82703.231

505506.53903.235

756407.04703.234

1007057.45103.232

1257707.85453.229

الطاقة المنخفضة (200 فولط) – كل القيَم نموذجيّة
المرحلة 1             المرحلة 2

معاوقة المريض 
(وحدات أوم)

الفولطات
(وحدات فولط)

ة (وحدات المدّ
ملّلي ثانية)

معاوقة المريض 
(وحدات أوم)

الفولطات
(وحدات فولط)

الطاقة
(وحدات الجاول)

254305.82953.241

506306.54253.247

757457.05103.246

1007907.45603.243

1258557.86103.239

الطاقة المرتفعة (300 فولط) – كل القيَم نموذجيّة
المرحلة 1             المرحلة 2

معاوقة المريض 
(وحدات أوم)

الفولطات
(وحدات فولط)

ة (وحدات المدّ
ملّلي ثانية)

معاوقة المريض 
(وحدات أوم)

الفولطات
(وحدات فولط)

الطاقة
(وحدات الجاول)

255005.83803.256

507006.55203.263

758207.06203.262

1009207.46803.258

1259607.87203.253





112-2013-004 A

*112-2013-004*

0086

Cardiac Science Corporation • 3303 Monte Villa Parkway, Bothell, WA 98021 USA • 425.402.2000 
• US toll-free 800.426.0337 • Fax: 425.402.2001 • info@cardiacscience.com
Orders and Customer Care (US and International) • 425.402.2000 • US toll-free 800.426.0337 
• Fax: 425.402.2001 • care@cardiacscience.com 
Technical Support • (US) Fax: 425.402.2022 • technicalsupport@cardiacscience.com 
• http://websupport.cardiacscience.com/webchat/ • (International) internationalsupport@cardiacscience.com
Cardiac Science International A/S • Kirke Vaerloesevej 14, DK-3500 Vaerloese, Denmark • +45.4438.0500 
• Fax: +45.4438.0501 • international@cardiacscience.com
United Kingdom • The Manse, 39 Northenden Road, Sale, Manchester, M33 2DH, United Kingdom 
• +44.161.926.0000 • uk@cardiacscience.com 
France • Parc de la Duranne, 565, Rue René Descartes, F-13857 Aix-en-Provence Cedex 3, France 
• +33.4.88.19.92.92 • france@cardiacscience.com
Central Europe (D, A, CH) • Oskar-Schindler-Strasse 3, D-50769 Köln, Germany 
• +49.0.221.33734.300 • centraleurope@cardiacscience.com 
China • 6/F South Building, 829, Yi Shan Road, Shanghai 200233, China • +86.21.6495.9121 
• china@cardiacscience.com

EC REP

Cardiac Science, the Shielded Heart logo, Quinton, 
Burdick, HeartCentrix, FirstSave, Powerheart, 
MasterTrak, MDLink, STAR, IntelliSense, RescueReady, 
RescueCoach, RescueLink RHYTHMx, and Survivalink 
are trademarks of Cardiac Science Corporation. 
Copyright © 2008 Cardiac Science Corporation. All 
Rights Reserved. 

MDSS GmbH, Schiffgraben 41, D-30175 Hannover, Germany




